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		СВИТКИ, ОСТАНКИ И ГОВОРЯЩИЕ КАМНИ.



	Хронологическая таблица.

	Автор предлагает следующую таблицу в помощь изучающим 			историю жизни Авраама.





Рождение Фарры (отца Авраама) Быт.11:24-25 - 2080 г до Р.Хр.



Рождение Арана (брата Авраама) Быт.11:26     2010



Рождение Нахора (брата Авраама) Быт.11:26    2009-1951



Рождение Авраама (Быт.11:26)       		1950



Рождение Сарры (Быт.20:12; 17:17)			1940



Исход из Ура (Быт.11:31)         			1920-1900



Смерть Фарры (Быт.11:32)					1875



Исход из Харрана (Быт.12:1-4)				1875



Вступление в Сихем (Быт.12:6-7)  			1875



Вступление в Вефиль (Быт.12:8)			1875-1865



Вступление в Негеб (Быт.12:9)				1875-1865



Вступление в Египет (Быт.12:10-20)			1875-1865



Возвращение в Вефиль (Быт.13:1-3)			1875-1865



Отделение Лота от Авраама (Быт.13:5-13)		1875-1865



Выступление месопотамских царей против 

Содома (Быт.14:1-24)					1875-1865



Авраам берет в жены Агарь (Быт.16:3)		1865



Рождение Измаила (Быт.16:1-16)			1864



Истребление Содома Богом (Быт.18:19)		1851



Рождение Исаака (Быт.21)					1850



Смерть Сарры (Быт.23:1)					1813



Заключение брачного союза между Исааком 

и Ревеккой (Быт.24: 67)     				1810



Смерть Авраама (Быт.25:7-8)				1775
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			МУХАММАД - "ВОЛК"





	Пятнидцатилетний Мухаммад открыл один глаз и увидел, что серо-розовый рассвет уже начал разливаться над темными горами, возвышающимися на востоке за Мертвым Морем. Он тихо выбрался из-под одеяла, которое есть у каждого бедуина, и сел. Два неопределенных очертаний холмика у сбившегося в кучу стада овец свидетельствовали о том, что его старшие двоюродные братья, Джума и Халил, еще спали.

	С тех пор, как Джума обнаружил неподалеку вход в таинственную пещеру, любопытство, свойственное юному возрасту, не давало Мухаммаду покоя. В позапрошлый вечер Джума позвал Халила и Мухаммада, чтобы вместе исследовать найденную им пещеру. В неровной известняковой поверхности скалы были два отверстия. В одно из них могла протиснуться разве что кошка, но, осмотрев второе отверстие, Мухаммад решил, что оно достаточно широко для его худощавого тела.

	Джума бросил в отверстие большой камень, и они прислушались. Пустой звук разбившейся глиняной посуды воодушевил их на тщательное исследование пещеры, но быстро надвигавшаяся темнота заставила их отложить это предприятие.

	На следующий день все три брата должны были вести стада по склону горы к источнику у Айн Фешха, куда они обычно водили овец на водопой. Посовещавшись, они решили заняться изучением пещеры на следующий день.

	Джума постоянно говорил о спрятанных сокровищах, которые он непременно найдет в пещере, и мысль об этом не давала Мухаммаду покоя все время, пока он тихо крался среди камней к манящим своей таинственность отверстиям.

	Наконец, он добрался до места. Наклонившись, он попытался сначала увидеть что-нибудь через меньший вход, но на расстоянии нескольких сантиметров взгляд ничего уже не мог различить. Он быстро подобрал несколько валавшихся рядом камней, положил их друг на друга и, встав на них, ухватился за край верхнего, большего отверстия. Легко подтянувшись, он перебросил ноги к отверстию и, чуть помедлив, с шумом спрыгнул вниз. К счастьою, пещера оказалась неглубокой. Да, не даром его прозвали "адх Дхиб", то есть "волк".

	Когда его глаза привыкли к темноте, он увидел то, от чего его обычно спокойное сердце бедуина радостно встрепенулось. Старинные глиняные сосуды с причудливыми крышками стояли вдоль стены. Сокровища - должно быть, золото или драгоценности!

	Он нетерпеливо бросился открывать одни кувшины, разбивая одновременно другие, но почти все они оказались пусты. Только один из них был наполнен красной глиной, а в другом обнаружились два позеленевших от времени свитка, обернутых в кусок ткани.

	Сокровищ не было. После первых минут разочарования, Мухаммад выбрался из пещеры и побежал вниз по склону холма ко все еще спящим братьям, чтобы показать им свою находку.

	Они страшно разозлились на него за то, что он пробрался в пещеру без них, и сразу же обвинили его в том, что он спрятал от них золото. Но убедившись, что Мухаммад их не обманывает, они вместе с ним вернулись к пещере и обследовали ее втроем. Не найдя сокровищ, они решили захватить с собой полусгнившие куски ткани и распадавшиеся свитки, похожие на бумажные, на которых слабо виднелись какие-то письмена. Все это они решили отнести в соседний Вифлеем к торговцу, с которым они иногда имели дело.	

	Эти пахнувшие плесенью свитки, обнаруженные тремя пастухами-бедуинами весенним утром 1947 года, оказались библейскими манускриптами, причем самыми древними из всех, когда-либо найденных. Это была просто сенсация!

	Позже были обнаружены другие пещеры, и в них найдены другие древние свитки. Или полные списки, или отдельные главы каждой книги Библии, кроме книги Есфирь, были найдены в Кумранских пещерах.

	Но почему свитки Мертвого моря представляли такую важность? Ведь до этого были уже открыты сотни древних библейских манускриптов! Разве не было среди них оригиналов? Да, действительно, имелись сотни библейских манускриптов, но оригиналов текста до того времени найти не удавалось. Книги Библии записывались на протяжении почти 1600 лет. Первым автором был Моисей, написавший первые пять книг (пятикнижие) и, как считает ряд ученых, книгу Иова. Жил Моисей за 1500 лет до Христа. Одна из последних книг Библии была записана около 100 г. н.э. стареющим апостолом Иоанном, одним из двенадцати учеников Иисуса. Остальные книги, располагающиеся между книгами Моисея и Иоанна, были записаны в разное время людьми, занимающимися разной деятельностью. Моисея часто называли законодателем; Давид был царем; Амос - собирателем сикомор; Даниил - первым советником при дворе вавилонского правителя. Среди авторов Нового Завета были ловцы рыбы, книжники, врачеватель и сборщик налогов.

	Признав важность писаний билейских авторов, люди тщательно копировали их, тем более что оригиналы изнашивались. Но время шло, и копии тоже истирались и выцветали. Тогда с копий делались следующие копии. А потом копии с копий копий. К тому времени, когда Мухаммад-"волк" и его друзья обнаружили свитки Мертвого моря, самым древним еврейским манускриптом Библии считался небольшой фрагмент, содержащий строки Второзакония 6:4-5. Этот фрагмент был известен под названием папируса Нэша и датировался 100 г. до Р.Хр. Папирус Нэша был на 1000 лет старше всех других ранее известных библейских манускриптов.

	Так как значительная часть книг Библии могла быть подтверждена лишь текстами, скопированными не ранее 900 г. н.э., скептически настроенные ученые полагали, что Библия представляет собой всего лишь собрание народных сказаний со множеством неточностей и несогласованностей. Исторические события, изложенные в Библии, считались поэтому недостоверными, а действующие в ней лица представлялись мифологическими героями, особые качества которых были преувеличены столетними преданиями.

	С редкостным упорством многие критики изучали книги Ветхого Завета и пришли к выводу,что первые пять книг не могли быть написаны Моисеем во время исхода Израиля из Египта, но скорее всего были результатом творчества четырех или более авторов или целой школы авторов. Книги были обозначены литерами I, Е, Д, Р. По утверждению этих исследователей, манускрипт I	был написан в Иерусалиме в 10 в. до Р.ХР., манускрипт Е - в Самарии в * в., манускрипт Д - в Иерусалиме в конце . в., манускрипт Р - в Вавилоне в период пленения, в 6 в. до Р.Хр.

	Эти ученые отказывались, например, верить в то, что Авраам мог стать отцом, перешагнув за 99-летний рубеж, что двое сыновей Иакова могли наказать все мужское население целого города, что израильский народ перешел Чермное море посуху, но воды моря сошлись над войском фараона, не оставив никого в живых. Они утверждали, что хеттеяне, о которых упоминается в Библии, никогда не существовали, но были народом, вымышленным автором "Библейского романа"; они заявляли, что к вымышленным героям относится и Валтасар, о котором Библия пишет как о последнем вавилонском царе, и настаивают на том, что им был Набонидус. И так далее.

	Эта школа исторического изучения Библии получила название "высшего критицизма" и достигла апогея своего развития в конце 19 века. За книгой Германа Хупфелда "Новая теория исследования документов" (1853) последовала работа Карла Х.Графа по историческим книгам Ветхого Завета (1866), а затем капитальный труд Юлиуса Вельхаузена "История Израиля". (1878)

	Вряд ли стоит подвергать сомнению честность этих критиков, но какой бы искренностью они не отличались в своем желании изучать Библию, естественным результатом их теорий и критических изысканий был вывод о недостоверности Библии как исторического документа. А если на нее нельзя положиться в области исторических наук, то возникает и сомнение в ее компетентности в области духовного воспитания. Таков был ход рассуждений представителей школы высшего критицизма.

	Может показаться странным, но период, когда новая форма критического исследования Библии стала составной частью мировой мысли, совпал с другим периодом. В это время активно начала развиваться новая отрасль исторического исследования, которая постепенно привела к открытию нового понимания прошлого человечества. Эту новую науку назвали археологией.

	В 1798 году Наполеон, вступая в Египет, вместе с армией солдат взял с собой целую армию ученых и искусствоведов. В их задачу входило изучение и описание предметов древности, обнаруживаемых на завоеванных территориях. Свидетельства о существовании здесь когда-то развитой цивилизации встречались практически на каждом шагу. Отчеты о работе исследовательской группы были опубликованы в период с 1809 по 1828 год и получили общее заглавие "Описание Египта".

	В августе 1799 года в небольшом городке Рашид (Розетта), находящемся в дельте Нила, солдаты, занимавшиеся ремонтными работами в форте Св7Юлиана, обнаружили плоскую черную базальтовую плиту размерами приблизительно 70 х 110 см. Поверхность плиты была покрыта странными значками незнакомого языка или языков, в которых работавшие разобраться не могли.

	Рассмотрев плиту, ученые отметили, чо текст, записанный на ней, делится на три части. Верхняя треть камня была покрыта не поддающимися расшифровке письменами, которые встречались на сотнях и тысячах надгробий и храмов по всему Египту. Вторая часть была написана на демотичекском египетском языке - языке, распространенном в Египте с 600 г. до Р. Хр по 400 г. по Р.Хр. В нижней трети плиты содержался текст на греческом языке, который можно было легко прочитать.

	Греческий текст представлял собой сообщение о делах юного Птолемея Y (Епифания), который был фараоном в 196 г. до Р.Хр. Ученые справедливо предположили, что все три секции содержали один и тот же текст, и теперь двум исследователям-энтузиастам, жившим в разных странах, оставалось только найти ключ к расшифровке забытых языков.

	Томас Янг, английский врач, обратил внимание на то, что имена царей, обозначенные египетскими иероглифами, были обведены овалами (они называются картушами). Ухватившись за эту подсказку, он сумел определить шесть из тринадцати звуков царских имен. Но найти ключ, который до конца откроет секрет языка, было суждено другому человеку.

	Когда был найден розеттский камень, ему было всего девять лет, но уже ребенком Жан Франсуа Шампольон мечтал о том, чтобы прочитать египетские иероглифы. В то время, как другие мальчишки играли в камешки, он разыскивал и собирал книги, имевшие отношение к древнему Египту. В возрасте 21 года они был уже профессором Гренбльского университета, и когда копии текстов Розеттского камня появились во Франции, молодой Шампольон стал одним из первых европейских ученых, занявшихся их изучением.

	Годы упорного труда привели к тому, что в 1822 году он мог объявить: расшифрованы не только письмена на Розеттском камне - найден ключ к пониманию древнеегипетских иероглифов.

	Успех Шампольона в расшифровке египетских иероглифов повторил другой молодой человек, сумев прочитать клинопись древней Месопотамии. Генри Кресвику Раулинсону было всего 25 лет, когда его, британского офицера, назначили военным советником губернатора Курдистана в Персии. Интересы Раулинсена не ограничивались военной службой. Он с интересом занимался языками; поэтому, увидев однажды клинообразные значки, он задался целью прочитать их.	

	Раулинсен обнаружил свой "Розеттский камень" неподалеку от поселения Вехистун в Загросских горах на северо-западе Персии. Высоко на склоне горы, на ее ровной вертикальной поверхности размерами 18 х 66 метров был высечен текст. Рядом находилась гигантская фигура человека - без сомнения, царя, - с луком в руке, попиравшего ногой поверженного недруга. Другие побежденные взирали на него. Кто был победитель и кем были побежденные, было скрыто завесолй времени, и века и века прошли с тех пор, когда кто-либо мог прочитать эти письмена.	

	Первой задачей Раулинсена было добраться до этой плиты,чтобы скопировать текст. Уже эта задача представляла собой невероятную сложность, так как письмена были высечены на вертикальной поверхности скалы на высоте около 90 м. Но эти трудности не только не остановили молодого военного, но заставили его с еще большим упорством заняться своим делом. С трудом удерживая равновесие на узком выступе, он скопировал нижнюю часть текста. Установив на выступ лестницу, он смог подняться повыше и переписать еще часть текста. Обмотав себя веревками и закрепив их над рельефными изображениями, он поднялся еще выше, но это чуть не стоило ему жизни - в какой-то момент он был на волосок от гибели. Для того, чтобы скопировать почти недоступный участок плиты, он нанял курдского мальчика из соседнего поселения. Сантиметр за сантиметром передвигался юный помощник Раулинсена по гладкой поверхности, цепляясь за нее ногами, а исследователь снизу кричал, что нужно делать дальше. Когда, наконец, Раулинсен решил, что, что мальчик переписал все значки, он действительно обнаружил, чт имеет полный текст. Нужно помнить, что всем этим Раулинсен занимался в свободное время, так как находился на постоянной военной службе, поэтому на копирование текста у него ушло в общей сложности двенадцать лет.

	Как только Генри Раулинсен приступил к расшифровке, он обнаружил, что тексты записаны на трех языках - древнем персидском, эламитском и аккадианском. Так как все три языка относились к языкам мертвым, то есть ни одна из народностей не говорила на них, Раулинсен столкнулся с задачей гораздо более сложной, чем та, которая стояла перед Шампольоном в расшифровке текста Розеттского камня. И тем не менее за удивительно короткое время он смог прочитать древнеперсидский текст, а затем одолел эламитский и аккадианский тексты с помощью других ученых - ирландского священнослужителя Эдварда Хинкса, Фокса Тэлбота (он известен также как один из изобретателей фотографии) и лингвиста, профессора из Парижа Жюля Опперта. Бехистунские письмена были высечены по приказанию Дария Великого за 500 лет до Рождества Христова, и в них высоким слогом повествовалось о походах и завоеваниях Дария. Древний персидский был языком Дария; эламитский - языком горной народности, покоренной Дарием на западе Персии; аккадианский - семитским языком, на котором говорили вавилоняне и ассирийцы. К 1857 году стало возможным понять весь текст.

	Если образцы иероглифического письма можно было в изобилии найти в Египте, то в Месопотамии клинописных текстов сохранилось сравнительно немного. В Библии мы находим названия древних городов и узнаем о некоторых обычаях древних цивилизаций, но даже зная о существовании Вавилона, Ниневии, Ура, Харрана и других городов, в прошлом веке невозможно было точно указать их расположение.

	Еще много столетий назад люди обратили внимание на то, что монотонная плоскость месопотамских долин местами нарушается холмами, имеющими странные очертания. В умах отдельных исследователей не раз мелькала догадка о том, что под этими холмами покоятся руины великих городов древности. Одним из зачинателей новой области археологии был французский исследователь Поль Эмиль Ботта (1802-1870), который проводил раскопки одного из холмов в районе Куюнджик в Ираке. Если бы он продолжил раскопки, то вскоре смог бы объявить об открытии Ниневии, столицы Ассирии, следы которой затерялись давным-давно. Но, не обнаружив ничего существенного в начале раскопок, он перешел к другому холму Хорсабад. Здесь ему удалось раскопать дворец Саргона, одного из могущественнейших ассирийских правителей. Найти Ниневию предстояло другому французу - Остину Анри Лэйярду.

	Первые успехи Ботта, Лэйярда и других пионеров новой отрасли археологии разожгли интерес ученых крупных университетов всего мира, и вскоре из Германии, Франции, Англии, Америки и других стран начали отправляться  в экспедиции в древние земли Среднего Востока. Один за другим открывались забытые города прошлого - Ур, Вавилон, Ларса, Эрех, Харран, Мари, Сузы а их открытие давало возможность исследовать тысячи тысячи глиняных табличек и печатей, сплошь покрытых клинописными текстами. Так как ранее Раулинсен и другие ученые расшифровали один кодекс, то для исследователей древних языков было только вопросом времени, когда они смогут опубликовать переводы, и когда мы, соответственно, сможем прочитать во всех подробностях о жизни людей, живших в далеком и забытом прошлом.

	С каждым взмахом лопатки археолога историческая достоверность Библии подтверждалась все боольше и больше. Был обнаружен текст вавилонского предания о потопе, который удивительным образом совпадает с библейской историей о Ное. Открытие кодекса законов Хаммурапи, помогло понять ряд деталей, встречающихся в книге Бытия в описании жизни Авраама. И с каждым годом наши знания о древнем мире все больше и больше расширяются.

	Время от времени представители критической школы начинают говорить о неразрешимости некоторых вопросов, связанных с несоответствиями в библейском тексте. Я давно научился не обращать внимания на эти кажущиеся неразрешимыми проблемы, так как я знаю, что когда-нибудь, как не раз уже бывало, какой-нибудь рядовой рабочий, раскапывая руины одного из затерянных городов, может обнаружить именно тот свиток или ту табличку, которая даст ответ на эту "неразрешимую" проблему.

	В начале этой статьи было высказано предположение о том, что кому-то покажется странным одновременно возникший повышенный интерес к школе "высшего критицизма" и к археологии. Я ни на минуту не могу принять мысль, что это было просто совпадением. Я вижу в этом провидение Божие. Ничто не может быть сокрыто от Господа, для Него не суещствует тайн. Всякая попытка дьявола поколебать веру людей в Святое Слово Божие - Библию - встречает противодействие, которое сводит эту попытку на нет. Волна нападения отходит, а Библия остается незыблемой, подобно гибралтарской скале, с каждым днем все больше укрепляясь среди людей.

�

				УР, ГОРОД СВЕТА



	Протяжные стенания разносило по городу, погружавшемуся во тьму. На фоне огромного храма Нанны, бога луны, выделились фигуры жриц и жрецов, которые неистово размаживали кадильницами, пытаясь отпугнуть врага, стремившегося пожрать их почитаемое божество. Ибби-Син, правитель империи, из своего дворца в ужасе взирал на небо. Все глаза были в этот момент устремлены на светящееся кольцо полной луны, диск которой, серебрящейся на юго-востоке, медленно поедался каким-то неведомым чудовищем.

	Это был последний удар, нанесенный по некогда могущественному Уру, великому городу страны Шумер, и по его правителю Ибби-Сину. В течение более ста лет цари Третьей династии Ура держали в своих руках всю землю. Но постепенно энергия и талант первых правителей стали исчезать. С запада и востока начали угрожать враги. Казалось, даже боги отвернулись от Ура. Недавний потоп опустошил землю. Цены на продукты и товары достигли невероятных размеров. Недавно астрологи предупредили, что знак планеты Юпитер начал подниматься; и вот теперь затмние Нанны - бога луны - это было последним знамением грядущих несчастий.

	Беда пришла с восточных Загросских гор. Оттуда на благородный Ур напала народность эламитов и захватила в плен Ибби-Сина, положив таким образом конец его владычеству над землями Двуречья. Один из поэтов оплакал судьбу земли, в которой "закон и порядок не существуют более... Города будут разрушены, дома будут разрушены... Реки потекут горькой водой... Мать забудет о своем чаде... Царствования не будет в этой земле... Берега Евфрата и Тигра зарастут больной травой... Никто не пройдет этими путями и никто не будет искать зщдесь дорог. Укрепленные города и заграждения превратятся в руины. Многочисленный черноголовый народ будет истоптан, как ореховая шелуха... Судьба, назначенная богами, не может быть изменена, кто сможет противостоять ей?" (Сэмюэль Ной Крамер "Колыбель цивилизации")

	Ур был сказочным городом. Морские суда шли из Персидского залива вверх по Евфрату, везя с собой золото, медь и слоновую кость из Индии и направляясь на восток закупать нужные себе товары. Уровень развития общества был достаточно высок, если учесть, что существовало разделение труда и рынок обмена результатами труда. Одни занимались разведением мелкого и крупного скота, другие обрабатывали волну, сучили пряжу и ткали полотно, а третьи шили из полотна одежду.	

	Что касается одежды, то в период золотого века Ура было принято носить кожаное одеяние в виде юбки с зубчато вырезанными краями. Изображение такой одежды можно увидеть на царских штандартах, которые хранятся в настоящее время в Британском музее в Лондоне. Среди других ремесел были развиты работа по красному дереву, плотничество, работа по металлу - золоту, серебру и меди, кожевенное производство, ювелирное искусство - резка камней и обработка полудрагоценных камней, а также строительство небольших тростниковых лодок, на которых перевозили товары по рекам и каналам, проложенным по всей стране.

	Горожанин среднего достатка имел, как правило, дом размерами не менее 12 х 15,5 м с 10-12 комнатами. Стена, выходившая на улицу, была глухой и выложенной из обожженного или высушенного кирпича. В доме имелся внутренний дворик. На первом этаже располагались помещения для слуг, комната для гостей, кухня, бассейн для купания и иногда семейная молельня. На втором этаже жили хозяева.

	Ур имел славу центра образования и культуры. Избранные юноши обучались чтению и письму клинописью. Небольшой палочкой, называемой стилос, на мягких глиняных табличках выдавливались слова и обозначения. Современные школьники стирают с доски написанное, а их далекие предшественники просто скатывали глину в комок и вновь раскатывали ее в табличку. Если ученик опаздывал на занятия или плохо готовился к ним, его подвергали физическому наказанию.

	Ур был городом музыки и поэзии. При раскопке царских захоронений в Уре Леонард Вулей обнаружил поистине бесценные сокровища. О богатстве этой древней земли можно судить даже по одному предмету: лире, изготовленной из дерева, украшенной золотом, ляпис-лазурью и рельефными изображениями животных из морских раковин.	

	Ур был столицей империи, жившей по четко сформулированным законам. Великий вавилонский царь Хаммурапи прославился составленным им кодексом законов, но еще за три века до него существовал кодекс, принятый первым царем Третьей династии Ур-Намму. Эти законы регулировали заключение деловых соглашений, браков, разводов и даже медицинскую практику. Сегодняшние врачи имеют немало проблем с оплатой страховых свидетельств, но представьте себе, насколько рискованно было заниматься лечебной практикой в древней Месопотамии:

	"Если врачеватель... бронзовым инструментом рассек глаз человека и излечил глаз, он должен взять за это десять сиклей. Если врачеватель... бронзовым инструментом рассек глаз человека и повредил его, ему должно отрубить руку." Одна-две неудачных операции - и врач пожизненно лишался возможности заниматься своей деятельностью.

	Происхождение названия города вызывает до сих пор некоторые сомнения. "Уру" или "Урим" на шумерском языке означало, скорее всего, "город". Краткая форма этого названия возникла уже в еврейском языке.

	В этом города, жители которого поклонялись лунному божеству, по приказу первого царя могущественной Третьей династии Ура был воздвигнут гигантский трехярусный зиккурат - искусственная гора - и посвящен почитаемоу богу. На вершине зиккурата, на высоте 21 м находилась гробница. Выстроенный из кирпича, скрепленного смоляным раствором, этот монументальный памятник, возведенный более 4000 лет назад, до сих пор определяет весь ландшафт ныне разрушенного города.

	Приблизительно за 1950 лет до Христа в этом древнем городе родился мальчик. Несмотря на то, что его родители уже много лет прожили в Уре, их до сих пор считали чужаками. Но ребенку была суждена судьба человека, который будет почитаться миллионами людей и после того, как Ур будет обращен в прах и забыт. Звали этого мальчика Аврам, а позже он получил более знакомое для нас имя Авраам.

	Чтобы получить некоторые сведения о семье Авраама, обратимся к 11-й главе книги Бытие. Отсюда мы узнаем, что он был третьим сыном Фарры, потомка Ноя в девятом поколении - того самого Ноя, который был спасен во время Потопа. Когда семья Фарры обосновалась в Уре, мы не знаем. Опираясь на Библию, мы можем заключить, что первый сын Фарры (Аран) родился, когда Фарре было 70 лет. Позже появился Нахор, и еще позже, когда Фарре было 130 лет, родился Аврам.

	В древние времена, отличавшиеся высоким уровнем рождаемости, женщины, по-видимому, чаще становились матерями, и тем не менее можно предположить, что Аврам родился от другой матери, нежели его старшие братья. Известно, что после рождения Аврама от Фарры родились и другие дети. Фарре было 140 лет, когда у него родилась дочь Сара, но родилась не от матери Аврама, а от другой жены. Сара, сводная сестра Аврама, стала  его женой.

	В те далекие времена заключалось немало браков между членами одной семьи. Так, Нахор взял в жены своего старшего брата Арана, а Авраам - собственную сводную сестру. Спустя много лет Аврам, или Авраам, пошлет своих слуг за сотни километров от дома с наказом найти невесту для своего сына среди родственников. И слуга вернулся в конце концов с Ревеккой, внучкой Нахора, брата Авраама. А еще позже внук Авраама Иаков своими женами будет иметь Лию и Рахиль, правнучек того же Нахора.

	Фарра, отец Авраама, жил в Уре по крайней мере 60 лет до рождения Авраама, так как в Библии говорится, что старший сын Фарры - Аран - родился именно в Уре. Он прожил достаточно долго, так как мы читаем, что он имел от своей жены по крайней мере одного сына и двух дочерей, а затем "умер Аран при Фарре: отце своем, в земле рождения своего, в Уре Халдейском." (11:28)

	Фарра или кто-то из его предков скорее всего прибыл в Ур из верхней долины Евфрата. В настоящее время на этих территориях расположились современные Сирия, Ирак и восточная Турция. Многие поселения этих стран носят имена членов семьи Авраама - Фарра, Серух, Нахор, Аран, Фалек.

	Попробуем реконструировать события. Спустя какое-то время после Потопа, потомки Ноя спустились с гор, располагавшихся поблизости от места остановки ковчега. Обосновавшись поначалу в верхних предгорьях, они постепенно переселились в плодородные долины Тигра и Евфрата. Согласно Библии, именно в этих местах была построена огромная Вавилонская башня.

	Семья Фарры, осевшая в шумном, быстро развивающемся Уре, постепенно отошла от почитания истинного Бога. В книге Иисуса Навина читаем его слова, обращенные к Израилю: "За рекою жили отцы ваши издревле, Фарра, отец Авраама и отец Нахора, и служили иным богам." (И.Нав.24:2) Вполне возможно, что, живя в Уре, Фарра мог стать одним из тех, кто поклонялся Нанне, богу луны.

	Есть все основания полагать, что по крайней мере некоторые члены семьи были ревностны в своем почитании Нанны. Когда семья оставила Ур и перешла в Харран, то ее члены могли перенести туда и традиции поклонения божеству луны. Об этом свидетельствуют археологические раскопки, результаты которых говорят о том, что культ луны в Харране сильно напоминает культ Нанны в Уре.

	Лаван, племянник Авраама, без сомнения был одним из идолопоклонников, и в его доме было несколько идолов. Когда его зять, Иаков, тайно ушел от Лавана, уведя с собой его дочерей, одна из них взяла с собой идолов. (См Быт.31:19,30) Само имя Лаван означает "белый", и в Ливане луну боготворили под именем "Лаван", т.е. "белая", что нашло отражение в древних ассирийских именах Шу-Лаван, Лаван-нада и так далее. ("История древнего мира", Кембридж.т.1 ч.2 стр.736)

	Но в среде идолопоклонников, к которым относились даже его родственники, Аврам оставался верным своему Господу. Еще когда Аврам был в Уре, Бог явился ему, наказывая оставить Ур и идти в землю Ханаанскую. В этом молодом муже, окруженном язычниками, Господь узрел крепость характера, на которую Он мог положиться.

	Со времен Сотворения у Господа всегда бали вестники, которые несли своим современникам знание о совершенной Божественной воле. Адам, Сиф, Енох, Мафусал, Ной и Сим по одной неразрывной цепочке передавали чистую неизменную веру в Бога.

	К моменту рождения Аврама Симу, сыну Ноя, было около 450 лет, и он, вероятно, прожил еще лет 150. Была ли у Аврама возможность встретиться с Симом, предком, которого отделяло девять поколений? Удалось ли ему из уст самого Сима услышать повествование о Сотворении, грехопадении, Потопе, Вавилонской башне? Может быть. Библия ничего не говорит об этом, но это действительно могло произойти.

	Попробуем представить себе ту ночь, в которую Господь впервые призвал Аврама. Была ли это весенняя ночь, когда звезды по-особому ярко сияли над уснувшим Уром? Позже Господь часто (хотя и не всегда) обращался к Авраму в ночное время. "Аврам," - позвал, наверное, голос из тьмы. "Кто зовет меня?" - вопросил изумленный юноша. "Аврам, изойди из этого города, из этой страны, оставь даже родственников твоих и иди в землю, которую Я укажу тебе."

	Какие мысли могли тесниться в этот момент в разуме юноши? Оставить этот город? Оставить Ур? Но что скажет Сара, его жена? А как же его престарелый отец? И его брат Нахор? Все его двоюродные братья, племянники и племянницы?

	Мы не знаем, какого возраста был Аврам, когда он впервые получил весть от Бога. Он был достаточно взрослым человеком, поскольку имел уже жену, однако 75-летнего рубежа еще не достиг.

	Книга Бытие говорит нам только, что Фарра взял Аврама, сына своего, Сару, жену Аврама, Лота, сына старшего - умершего - сына Фарры Арана и оставил Ур, чтобы идти в землю Ханаанскую.

	Главой семьи был Фарра, тем не менее книга Деяния приводит нас к безусловному выводу о том, что именно весть Господа к Аврааму побудила все семейство оставить Ур. Престарелый отец, по-прежнему придерживающийся идолопоклонничества, увидел в своем младшем сыне Аврааме нечто, заставившее его полностью довериться ему.

	Авраам скорее всего рассказал своим близким о том удивительном диалоге, в котором Господь открыл ему Свою волю. И отец, частью из священного страха, но, что более вероятно, из уважения, вызванного цельностью характера его младшего сына, решил всех членов семьи, выразивших согласие, повести в это странное путешествие, не мевшее видимой цели.

	Может быть, это случилось ранним весенним утром: на светлеющем небе все еще виднелись звезды, когда семья отправилась в путь, и по улицам, ведущим к городским воротам, застучали копытца навьюченных осликов.

	Нахор, второй сын Фарры, не назван среди тех, кто оставил Ур. Возможно, его жена Милка в очередной раз ожидала рождения ребенка. А возможно, он упорно не хотел принимать участия в осуществлении планов, в основе которых лежали "небылицы", рассказанные его младшим братом. Мы не знаем точно всех обстоятельств, но обнаруживаем, что позже Нахор со свей семьей все же оставил Ур и обосновался в Харране (Быт.24:10; 27:43).

	И вот, уходя вверх по течению великой реки Евфрат вместе с семьей Авраама, мы закрываем книгу Ура, города света. Военачальники будут продолжать свои победоносные походы, но никогда царский Ур не вернет себе прежнего величия. Еще вплоть до 300 г. до Р.Хр. крестьяне и пастухи будут трудиться на плодородных землях, но потом Евфрат изменит свое русло, обрекая город на все тяготы жизни в пустыне - например, связанную с этим тщательную разработку ирригационной системы, без которой невозможно было бы существование жителей города.

	В настоящее время Евфрат протекает приблизительно в десяти километрах к востоку от Ура. От города остались только полузасыпанные песком руины. Зиккурат - гигантская гора, возведенная богу луны Нанне - постепенно осыпается, забытая всеми. Там, где вдоль узких улиц стояли когда-то красивые двухэтажные дома, сегодня видны лишь обвалившиеся стены и разбитые тропинки. Кое-где этот неживой пейзаж нарушается свежевыкопанными траншеями, в глубине которых археологи стремятся найти свидетельства древней истории города.

	Городская стража, видевшая, как ранним утром группа путешественников уходит из Ура, возможно, и не посмотрела им лишний раз вслед. Но молодой человек по имени Аврам в 1900 г. до Р.Хр. вместе с женой, отцом, родственниками и слугами оставлявший Ур, чтобы никогда в него больше не вернуться, заставил имя Ура жить в человеческой памяти и тогда, когда его цари, императоры и великие люди были забыты.



�

				БАШНЯ  МОЛЧАНИЯ



	Поздний вечер, и звезды одна за другой начинают высвечиваться на небе. На берегу реки, в которой мягко плещет вода, вокруг костра собралась большая группа людей. Все взгляды устремлены на старика, а его глаза оживлены воспоминанием теперь почти забытого далекого прошлого.

	"Эту историю рассказал мне отец, - продолжает старик дрожащим голосом, - а ему рассказал его отец. Эта башня была выстроена Нимродом." Фарра указывает на громадину, молчаливо темнеющую вдали. "Было возведено уже семь этажей, но Бог остановил эту работу, и с тех пор никто не осмеливался закончить ее."

	Библия ничего не говорит нам о том, что караван Фарры и Авраама останавливался у Вавилонской башни, и мы только представили, что это могло произойти. Медленно продвигаясь от Ура к Ханаану, они скорее всего шли вдоль широкого, вольно текущего Евфрата. Пройдя около 200 км этим маршрутом, они могли увидеть руины знаменитой башни: ее почти 90-метровая громада видна издалека.

	Во времена Авраама не существовало Библии, то есть записанного Божиего слова. Только спустя более 400 лет Моисей возьмет в руки перо и запишет историю мира со времен Творения до моего времени. До него все великие предания прошлого передавались от отца к сыну и от сына к внуку. Без сомнения Авраам слышал рассказы о Сотворении мира, о Потопе, о Вавилонской башне от своего отца Фарры, возможно знал он их от отца Фарры Нахора, а, может быть, и от своего предка, от которого он был отделен девятью поколениями, Сима, одного из тех, кто остался в живых после Потопа.

	Но нет только Авраам и патриархи сохранили предания о Сотворении, Потопе и Вавилонской башне. Их соседи в Месопотамии также хранили память о минувшем. Одно из месопотамских преданий о Потопе известно ученым под названием эпоса о Гильгамеше.

	Рассказ о том, как был обнаружен список Эпоса о Гильгамеше, напоминает приключенческую историю. Все началось с Остина Анри Лэйярда, который еще в детстве был совершенно увлечен чтением "Тысячи и одной ночи". Он был из французской семьи, переселившейся в Ангию, но интерес к восточным странам с детских лет вытеснил все другие увлечения. По настоянию семьи Лэйярд готовился к карьере юриста, но, недоучившись, он оставил колледж и купил билет до Багдада. Ему было 22 года.

	Шел 1839 год. Не имея никаких средств, Дэйярд и его друзья на повозках и верхом прошли всю Малую Азию и Сирию и добрались до Месопотамии. У Лэйярда было мало денег и мало навыков, зато было непреодолимое желание добраться до секретов прошлого, скрытых толстым слоем земли. Особенно его привлекал холм необычайно больших размеров. На нем размещалась деревня, название которой проливало свет на ее происхождение, - Нимрод.

	Молодой Лэйярд, вероятно, тут же обратился к Библии и прочитал, что Ной породил Хама, Хам породил Хуша, Хуш породил Нимрода, который "начал быть силен на земле" (Быт.10:8). Нимрод был основателем Вавилона, Эреха, Аккада и Халне в земле Сеннар, а, войдя в Ассирию, он построил Ниневию, Реховофир, Калах и Расен. Когда молодой Лэйярд стоял на холме Нимрода, он чувствовал, что стоит у колыбели человечества.

	К этому времени он совершенно истратил все деньги, которые у него были, и был вынужден уехать из этой удивительной земли. Вернуться в Нимрод он смог только спустя шесть лет, на этот раз с шестьюдесятью фунтами стерлингов, которые ему предоставил посол Англии в Константинополе сэр Стредфорд Кэннинг. С этими деньгами (менее трехсот долларов) Остин Анри Лэйярд начал свою карьеру археолога, которая вскоре принесет ему мировую известность.

	Занявшись раскопками в Междуречье, Лэйярд и его все увеличивающаяся группа помощников смогла достичь быстрых результатов. В Лондон одна за другой начали отправляться глиняные таблички, скульптуры и другие остатки древней цивилизации. В 1849 году лопата Лэйярда коснулась холма Куюнджик. И до того как раскопки были полностью завершены, им была открыта целая библиотека, состоящая из 30 тысяч глиняных табличек. Постепенно выяснилось, что холм Куюнджик скрывал под своими напластованиями руины древней ассирийской столицы - Ниневии.

	Но на этом история не завершилась. Она нашла свое продолжене в пропахшем пылью кабинете Британского музея в Лондоне. 1872 год. Молодой человек, 32 лет, сидит за столом, заваленном обломками глиняных табличек. Это лишь малая часть из всего, что прислал Дэйярд. Таблички испищрены странной клинописью. Зовут молодого человека Джордж Смит. Он пытается соединить разрозненные обломки, восстановить таким образом текст и расшифровать то, что древний писец записал на глине более двух тысяч лет назад.

	На одном из обломков он внезапно обнаруживает текст, который приводит его в неописуемое волнение. "Гора Низир остановила корабль. Я выпустил голубя, и он полетел. Голубь улетел, но вернулся, ибо не было места, где он мог бы отдохнуть, и он вернулся."

	Джордж Смит сразу же усмотрел параллель с библейской историей о Ное, записанной в Книге Бытие. Теперь Смит не мог оторваться от своей работы, напряженно отыскивая недостающие фрагменты текста.

	И постепенно перед ним стала разворачиваться история Гильгамеша, царя Урука (в Библии - Ереха), который жил и правил вскоре после Потопа. Гильгамеш был могущественным и жестоким правителем, настолько жестоким, что боги решили проучить его. Для этого они сотворили дикого человека по имени Энкиду. Встретившись в Уруке, Энкиду и Гильгамеш вступили в долгую и жестокую битву, из которой Гильгамеш вышел победителем. Но Энкиду сражался так храбро, что заслужил уважение Гильгамеша. С того времени они стали неразлучными друзьями и вместе прошли через множество испытаний.

	Во время одного из своих походов Гильгамеш и Энкиду убили священного быка и навлекли на себя гнев богов. Смертельная лихорадка была послана на Энкиду, и в глубокой скорби Гильгамеш отправился на поиски секрета бессмертия.

	Он встретился с Утнапиштимом, который и рассказал Гильгамешу о великом потопе, случившемся по воле богов. Но один из благоволящих богов предупредил Утнапиштима, и он спасся, выстроив корабль и взяв с собой свою семью, а также животных и скот.

	Занимаясь дешифровкой удивительного повествования о Гильгамеше и Утнапиштиме, Джордж Смит обнаружил, что в тексте не хватает многих фрагментов.

	Соединив все имеющиеся у него тексты, Смит представил их перевод на заседании Общества Библейской археологии 30 декабря 1872 г.

	Это было сенсационное выступление! Вскоре лондонская "Дейли Телеграф" опубликовала объявление о премии в тысячу гиней (около 5 тысяч долларов) тому, кто на месте раскопок обнаружит недостающие фрагменты эпоса о Гильгамеше.

	Это предложение было принято самим Джорджем Смитом. Отправляясь к далекому Куюнджику, он поставил перед собой задачу пересмотреть все глиняные обломки, которые можно там обнаружить. Это было похоже на поиски одного определенного листочка в огромном лесу или одного единственного пшеничного зернышка в большом амбаре. Может показаться невероятным, но, возвращаясь в Лондон, Джордж Смит вез с собой 384 обломка глиняных табличек, и среди них были тексты с недостающими частями истории о Гильгамеше.

	Имея все таблички, Джордж Смит, смог прочитать весь эпос - с начала до конца. Записанный на двенадцати табличках, вавилонский эпос начинается с пролога, в котором прославляется царь Гильгамеш, и завершается повествованием о потопе, рассказанном Гильгамешу Утнапиштимом. Чтобы дать возможность сравнить вавилонское сказание о потопе с библейским, приведем отрывок текста с таблички ХI:

	1. Сказал Гильгамеш ему, Утнапиштиму Далекому:

	2. "Я взираю на тебя, Утнапиштиму,

	3. И вид твой не отличен от моего...

	7. (Скажи мне), как смог ты уподобиться богам и обрести жизнь (вечную)?"

	8. Утнапиштим ответил ему, Гильгамешу:

	9. "Гильгамеш, я открою тебе сокрытое.

	10. Секрет богов открою я тебе.

	11. Шуриппак - так назывался город, известный тебе. ...

	13. Древен был этот город, и боги обитали в нем.

	14. (И вот) в сердце своем решили великие боги обрушить потоп...

	19. Нинигику (то есть) Эа также был с ними.

	20. И речь их он передал живущим в тростниковом доме...

	23. "Ты, живущий в Шуриппаке, сын Убара-Туту!

	24. Разбери дом свой и выстрой судно!

	25. Оставь все нажитое (тобой), ищи (спасения) жизни!

	27. Возьми семена всего живого на земле на корабль,

	28. На корабль, который ты построишь.

	29. И размеры его точно вымеряй;

	30. Ширина его должна быть как и длина...

	58. В сто двадцать локтей должна быть каждая палуба,

	59. И я посроил остов и устроил его.

	60. Шесть нижних палуб построил я.

	61. (Итак) на семь палуб разделил я корабль...

	80. Нагрузил его всем, что имел я;

	84. Поднял на корабль всю семью и род мой.

	85. Скот степи, зверей степи, всех мастеров я поднял...

	90. И в сумерки послан был с небес погибельный дождь.

	97. От основания небес поднялась черная туча.

	98. И гром гремел внутри ее...

	105. Ада ярость небес достигает.

	106. Что было светлым - во тьму обратилось.

	107. (Земля как чаща) черпает (воду)...

	113. Боги потопа устрашились...

	115. Свернулись, как псы, у стены растянулись...

	127. Шесть дней и шесть ночей ходит ветер.

	128. Потоп и буря покрывают землю.

	129. При наступлении дня седьмого

	130. Буря и потоп войну прекратили,

	131. Те, что сражались подобно войску.

	132. Утих ураган, успоколось море - потоп прекратился...

	135. Я открыл окно. и свет пал на лицо мое.

	136. Я пал на колени, и сел, и плакал...

	140. У горы Нисир корабль остановился.

	141. Гора Нисир кораблю удержала, не дает качаться.

	142. Первый день и второй гора Нисир удерживала корабль, не давала качаться.

	143. И третий день и четвертый гора Нисир удерживала корабль, не давала качаться.

	144. И в пятый день и в шестой гора Нисир удерживала корабль, не давала начаться.

	145. При наступлении дня седьмого

	146. Вынес голубя и отпустил я;

	147. Пустившись, голубь назад вернулся -	

	148. Не было места, опять прилетел он.



	149. Вынес ласточку и отпустил я;



	150. Пустившись, ласточка назад вернулась -

	151. Не было места, опять прилетела.

	152. Вынес ворона и отпустил я;

	153. Пустившись же, ворон спад воды увидел -

	154. Не вернулся - каркает, ест и гадит.

	155. (Тогда) вынес я (все) четырем ветрам и предложил жертву.

	156. И совершил я возлияние на вершине горы.



	Слова, заключенные в скобки, указывают, что в этом месте отсутствует часть текста в оригинале или что есть определенные сомнения в переводе. Часть приведенного перевода принадлежит профессору И.М.Дьяконову.

	Далее в поэме рассказывается, что Энлиль, один из великих богов, разгневался, узнав, что кому-то из людей удалось пережить потоп. "Спасся ли кто из смертных? Никто из людей не должен был пережить разрушение!" - возгласил он. НО другие боги успокоили Энлиля, и он не только примирился с тем, что Утнапиштим остался в живых, но и наделил его самого и его жену божественностью и бессмертием.

	Открытие вавилонского сказания о потопе потрясло мир. "Ну вот, -  сказали одни, - теперь мы знаем, откуда Моисей взял историю о потопе. От вавилонян." Другие утверждали, что, наоборот, в Месопотамии это предание стало известно благодаря Библии. Но были и другие, которые после тщательного изучения обоих сказаний пришли к иному выводу. Большинство ученых сходятся на мнении, что вавилонское сказание предшествует преданию Моисея, но указывают также и на простоту и величие библейской истории, на ее меньшую изощренность и приукрашенность, что говорит в пользу более древнего происхождения. "Разве нельзя предположить, - резонно задают они вопрос, - что оба предания исходят из древнейшего источника, что первым повествователем о потопе был сам Ной или один из его сыновей?"

	Эпос о Гильгамеше, а также многочисленные предания о потопе, бытующие среди разных народов мира, подтверждают верность предположения о всеобщем потопе.

	После потопа, как говорит нам Библия, сыновья Ноя и их потомки вышли из ковчега и ушли в разные части света. У подножия горы, у которой остановился ковчег, выросло особенно могущественное племя. Начали строиться города. Основателем многих городов называют Нимрода, и среди этих городов - Вавилон, в котором воздвигнута была башня "высотою до небес". (Быт.11:4) Башня была выстроена из обожженного кирпича, скрепленного натуральным клейким веществом, напоминающим ил. Открытые разработки этого природного асфальта до сих пор можно обнаружить в 100 км к северу-западу от Вавилона в местечке Хит.

	Описание возведения Вавилонской башни, которое мы находим в главе 11 книги Бытие, в полной мере дает нам предсказание о технике строительства, распространенной в те времена, а сама башня напоминает выложенные этажами зиккураты, которые во множестве встречались когда-то в этих местах. Руины более 30 таких зиккуратов были обнаружены в Месопотамской долине. Они были подобны гигантским свадебным тортам, ступенчатым пирамидам, выстроенным из глиняных кирпичей и скрепленных битумом. Н квадратном основании возводился этаж меньшего периметра, на нем - еще меньшего и так далее; на самой вершине часто водружался священный храм, посвященный почитаемым богам.

	Самой известной из таких башен была Вавилонская башня, которую считают той самой, о которой повествуется в Библии. И строительство города, и строительство башни противоречили заповеди, которую Бог дал Ною и его сыновьям после потопа: "Плодитесь и размножайтесь, и наполняйте землю." (Быт.9:1) Но люди рассудили по-другому: "Построим себе город и башню высотою до небес; и сделаем себе имя, прежде нежели рассеемся по лицу всей земли." (Быт.11:4)

	И они построили город и начали строить башню, но не завершили ее возведение, ибо Бог сошел и смешал их языки. И с того времени рассеялись люди по всей земле. "Посему дано ему имя: Вавтлон; - говорится в Библии, - ибо там смешал Господь язык всей земли, и оттуда рассеял их Господь по всей земле." (Быт.11:9)

	Из этого текста следует, что название Вавлон (Бабел) означает "смешение", беря свое начало от еврейского глагола "balal" ("смешивать"). Вавилоняне полагали, однако, что название их города происходит от слов "babu" ("врата") и "ilu" ("бог"), означая, таким образом "Божии врата". Кроме того, в языке, на котором говорили вавилоняне, существовал глагол "babalu" ("рассеивать"), которым также можно объяснить происхождение названия города. Нетрудно однако понять, что жители Вавилона предпочли бы более красивое толкование названия.

	Храмовая башня Вавлона называлась Э-темен-анки, что значит "Храм краеугольного камня неба и земли". Основание башни было шириной девяносто метров, столько же метров она имела в высоту. Самый верхний этаж был занят храмом бога Мардука. Описание этого зиккурата имеется на клинописной табличке (АО 6555), которая в настоящее время находится в Отделе восточных древностей Лувра. Ученые считают, что зиккурат был воздвигнут в 24 в. до Р. Хр.

	Вавилон, а вместе с ним и знаменитая башня, был свидетелем и взлетов и падений нации на протяжении столетий. Так, Вавилон пережил возрождение своего могущества при царе Хаммурапи Великом, вошедшем в историю благодаря своему кодексу законов. После Хаммурапи в 16 в. до Р.Хр. Вавилон был разрушен хиттитами. В 689 г. до Р.Хр. царь Ассирии Сенахери разрушил башню, но его сын, Езархаддон занялся ее восстановлением.

	Но только Набопаласар, первый правитель новой вавилонской империи, решил полностью достоить ее, завоевав таким образом расположение бога Мардука. В качестве простых рабочих он послал на строительство башни своих царственных сыновей - Навуходоносора и Навушумлишира. Но башня вновь была разрушена, на этот раз персидским царем Ксерксом ( это он взял в жену Есфирь). Но даже в полуразрушенном состоянии башня представляла впечатляющее зрелище, когда несколькими годами позже эти места посетил Геродот. Он писал, что это было величественное здание, состоящее из семи террас, каждая из которых было облицовано кирпичем другого цвета. На вершине находился храм Мардука. Внутри облицованного голубым глазурованным кирпичем храма находились скамья и стол из золота, предназначенные для бога, если он захочет сойти в свой храм.

	Когда Александр Македонский оказался в Вавилоне в 331 г. до Р.Хр., он решил сделать его своей новой столицей. Строители указали Александру на то, что башня к тому времени превратилась всего лишь в груду развалин и что реконструировать ее невозможно. Они посоветовали расчистить руины и начать строить башню заново. На разборку древнего строения Александр отправил 10 тысяч человек, и в течение двух месяцев они кирпич за кирпичем разбирали историческую башню, унося обломки за километр от города. Насыпанный таким образом холм и до сих пор можно видеть в окрестностях Вавилона. Он называется Хомера. Когда работа по расчистке строительной площадки почти завершилась, Александр умер, и его проект так и остался неосуществленным. Сегодня о некогда величественнейшей башне напоминает лишь провалившийся фундамент, наполненный водой, - впечатляющий эпилог истории о печальной судьбе богоборцев.

	Вавилон великий и его башня стали символом крайней степени мятежности, направленной против бога. Книга Откровения представляет Вавилон как выражение сил зла, которые захлестнут мир незадолго до пришествия Христа. Как Нимрод в древние времена разжег в людях чуство непокорности Богу, таки вожди нового Вавилона будут разжигать пламя мятежности в последние дни. Конечный же результат одинаково разрушителен: для древнего Вавилона это заполненная водой яма посреди оставленной Богом пустыни; для Вавилона - последней попытки сатаны возвысится над Богом - огненное озеро.

�

			ПО СЛЕДАМ  КАРАВАНА

	Под блеяние овец и коз, крики осликов, скрип нагруженных повозок, понукания возниц Авраам и все, кто был с ним, вновь отправились в путь. Для большей безопасности они могли присоединиться к одному из караванов, регулярно ходивших от Персидского залива до Харрана, Ханаана и Египта. Для перевозки людей и грузов караванщики покупали иногда до 3000 ослов, но обычный караван насчитывал 500-600 вьючных животных.

	Переход, должно быть, был медленным: средняя скорость передвижения таких караванов равнялась 13 километров в день. Поэтому,чтобы добраться до Вавилона, им могло потребоваться недели две, и еще восемь дней они, вероятно, шли до северной части Хитской долины. Эта местность находилась приблизительно в 400 км от устья Евфрата и достигала не менее 30 м над уровнем моря.

	Здесь они, должно быть, видели  ямы с природной смолой, которая, пузырясь, выходила из недр земли. Именно этими природными веществами пользовались древние строители при воздвижении Вавилонской башни, зиккуратов, зданий и укреплений Вавилона и других городов.

	Отсюда, вверх по течению река сужалась, как будто бы высокие берега сжимали ее. Если они шли по обычному караванному маршруту, то еще через 200 километров они могли достичь устья реки Валих, где далее караванные пути расходились: один вел на север, к Харрану, другой - вдоль Евфрата до Алеппо.

	По некоторым причинам семья Фарры вместо того, чтобы двигаться в сторону Ханаана, взяла направление на север - к Харрану. Можно предположить, что семья Фарры возвращалась в родные места. Город, к которому они приближались, назывался Харран, что созвучно имени умершего брата Авраама - Аран. Один из соседних городов носил название Тил-Турахи (Фарра). В других древних текстах говорится о поселении Нахор; правда, он до сих пор не найден. (Нахор - это имя не только брата Авраама, но и его деда.) Имя прадеда его - Серуха - угадывается в названии города Саруги, к западу от Харрана; А имя их прааотца в четвертом поколении Фалека сохранено в названии города Фалига, стоящего на Евфрате к западу от устья реки Хабур.

	Арамская земля находилась у подножия гор, у которых останавливался ковчег после потопа. И именно отсюда, с этих гор и подножий восставшие против Бога устремились в Месопотамскую долину, где начали объединятся в города и строить свои башни, забывая Божии заповеди.

	Ассоциативная связь между горами и теми, кто остался верен Господу, отразилась в древнееврейском слове "shaddai". Это было одно из обращений к Богу, означавшее "Всевышний", обитающий выше самыз величественных гор.

	Итак, семья Авраама прибыла в Харран. НО для чего им было нужно отклоняться от пути в Ханнан? Библия не отвечает на этот вопрос. В ней говорится только, что по пути в землю Ханаанскую, "дошедши до Харрана, они остановились там." (Быт.11:31)  Может быть, старый Фарра утомился или заболел и нуждался в отдыхе. Ему было 140 лет, когда родилась его дочь Сара. Теперь же она была замужней женщиной, поэтому  ее отцу было не меньше 160 лет. 600-километровый поход не был легким для человека его возраста даже в те времена, когда продолжтельность жизни была не менее 200 лет. Харран мог показаться им хорошей стоянкой на пути в Ханаан.

	В селении Харран до сих пор живут люди. Жил ли Авраам со своей семьей в одном из домиков, по форме напоминающих пчелиный улей, которые типичны для этих мест? Чем они занимались здесь? Библия дает нам основания полагать, что Авраам не бедствовал в дни своего пребывания в Харране. В.Ф.Олбрайт считает, что расположение Харрана на перекрестке караванных путей могло натолкнуть  Авраама на мысль заняться торговлей, перевозить товары от Персидского залива до Анатолии, Сирии, Египта и обратно. Само название "Харран" (Harranu - по-аккадийски, harran - по-шумерски) означает "путь", "караван", "путешествие". ("Мир Библии" под ред. Чарльза Ф.Пфайфера, 1966, стр.280)

	Приблизительно в то же время, когда семья Авраама ушла их Ура, было отмечено перемещение центра почитания бога луны Нанны из Ура в Харран, о чем есть соответствующая запись на глиняных табличках. В связи с этим сразу же вспоминаются слова Иисуса Навина: "За рекою жили отцы ваши издревле, Фарра, отец Авраама и отец Нахора, и служили иным богам." (И.Нав. 24:2) Призвал ли Бог Авраама оставить Ур и его лжерелигией только для того, чтобы родственники его перенесли это ложное богопочитание в Харран, в землю Арамскую? То, что Лаван, внучатый племянник Авраама, продолжал исповедывать ложную религию и спустя 180 лет, с полной очевидностью раскрывается нам в книге Бытие. (31:19; 26:35; 48:53)

	Вместо того, чтобы сделать в Харране небольшую остановку, семья Фарры надолго обосновалась в этом городе. Это было хорошее место, и скорее всего они преуспевали. Имеется свидетельство очевидца - египтянина по имени Синухе, изгнанного из своей страны приблизительно в 1900 г. до Р.Хр. Остановившись на окраине Арамского плато и найдя там самый теплый и дружеский прием со стороны местных жителей, он решил остаться там. Один из старейшин отдал ему в жены свою старшую дочь, и Синухе стало членом их общины.

	"Это была добрая земля, - сообщил он. Смоковницы росли в ней и виноград. Вина в ней было больше, чем воды. Обилие меда было в ней и изобилие маслин. Всяческие плоды произрастали на деревьях ее. Ячмень возделывался там и пшеница. Неисчислимы были стада ее. ... Ежедневно пекли мне хлеб, и каждый день поили вином, мясо и жареную птицу готовили для меня, не говоря о диких полевых зверях, на которых охотились для меня, хотя я м сам занимался охотой." ("Библейская археология", стр,45-46)

	Но пришло время, когда престарелый отец Авраама умер в возрасте 205 лет, и Бог вновь воззвал к Аврааму. "И сказал Господь Аврааму: пойди из земли твоей, от родства твоего и из дома отца твоего, в землю, которую Я укажу тебе. И Я произведу от тебя великий народ, и благословлю тебя, и возвеличу имя твое; и будешь ты в благословение." (Быт.12:1-2)

	И Авраам оставил это место. Он ушел от зеленых плодородных змель Арамской земли, следуя караванному пути вниз по реке Балих и, дойдя до Евфрата, повернул на запад к оазисам Алеппо.

	Из Харрана семья Авраама уходила более многочисленной, чем она прибыла в этот город. Библия говорит об Аврааме, его жене Сарре, племяннике Лоте, обо всем "имении, которое они приобрели", и о людях, "которых они имели в Харране". Кто были те люди? Часть из них могла быть жителями Харрана, которые увидели в Аврааме нечто особенное, что заставило их отправиться на поиски праведной жизни. Авраам был слугой истинного Бога. Он жил так, как подсказывала ему его вера. Всюду, где он бывал, он воздвигал алтари Господу. И когда человек наполнен подлинным религиозным чувством по отношению к истинному Богу, его образ жизни становится привлекательным для окружающих. Так же было и с Авраамом. Теплотой и любовью к ближним он привлек людей к себе и к Богу.

	Среди "людей, которых они имели в Харране", могла быть и молодая семья из Дамаска. Еще до 1865 г. до Р.Хр. Авраам говорил о некоем Елиезере, рожденном в его доме. Этот человек был управителем дома Авраама. Хотя Авраам в 1875 г. до Р.Хр. проходил через Дамаск на пути в Ханаан, вряд ли семья Елиезера могла присоединиться к нему именно в это время. Так как Елиезер был рожден в доме Авраама, в 1865 г. до Р.Хр. он был слишком молод, чтобы служить управителем, поэтому Авраам, скорее всего, находясь в Харране, воспользовался услугами семьи из Дамаска, и именно в Харране и родился Елиезер.

	В тот момент, когда семья Авраама оставляла Харран, юный Елиезер был, наверное, с ними, нетерпеливо ожидая приключений на своем пути. Он не знал еще, что спустя 65 лет он вернется в эту землю с караваном из десяти верблюдов, чтобы выполнить важную задачу, возложенную на него его господином Авраамом.

	Представьте себе, что открывалось взору юноши на пути в Ханнан: жаркая и безводная сирийская пустыня; женщины, собирающие хлопок в орошаемых землях Алеппо; скрипящие водяные колеса на реке Оронтес, с помощью которых напитывались драгоценной влагой поля и сады; шумный и суетливый Дамаск м его базарами и ремесленными мастерскими. Ассирийцы позже назовут Дамаск "городом ослов", так как он был тем местом, из которого в Ханаан и Египет отправилялись караваны ослов. Елиезер, должно быть, вслушивался в странные и совершенно непонятные для него реплики, которыми обменивались египтяне и финикйцы с дамасскими купцами. Затем, когда караван шел на юг вдоль Царского Пути, его взгляду открывались снежные вершины горы Гермон; на закате он, может быть, смотрел на берега Галилейского озер, а потом, наконец, помогал разбивать шатры у Сихема, селения в обетованной земле.

	В Библии говорится, что они остановились у места, называемого Сихем, у дубравы Море. Именно здесь Бог явился Аврааму, указав, что это и есть земля обетованная. "Потомству твоему отдам Я землю сию," - сказал Господь. (Быт.12:7) "Вот это место, Авраам. Вот земля, которую Я обещал тебе и детям твоим." И Авраам поставил жертвенник Богу.
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			НОВАЯ   ЗЕМЛЯ�

	Авраам погрузил ногу в глубокий песок и посмотрел на безоблачное небо. Совсем недавно он прибыл в новую землю, которую обещал ему Бог. Возможно ли, что ему так скоро приходится оставлять ее? Он знал,что это и есть земля обетованная. Господь сказал ему об этом. Когда он остановился у Сихема, при дубраве Море, Господь явился ему и сказал: "Потомству твоему отдам Я землю сию."

	Как стремился Авраам исследовать эту землю! Он отправился на юг, и взору его предстали прохладные леса и вьющаяся зеленая лента Иорданской долины. Здесь он воздвиг жертвенник Господу. На востоке располагалось селение Гай, а на западе - город Луз, названный позже Вефилем. Вефиль, который в настоящее время называется Бейтином, находится в 10 км к северу от Иерусалима. Ученые не пришли к единому мнению относительно местонахождения Гая; но в том месте, где предполагается расположение Гая, сейчас возвышается холм, названный арабами Эт-Телл. Так как "Гай" по-еврейски значит "руина", а "телл" в арабском языке обозначает разрушенное место, то, соотнеся одно с другим, мы можем приравнять из друг другу. Но до конца уверенным в этом быть нельзя. Предоставить нам больше свидетельств и доказательств - задача будущих археологических раскопок.

	 В поисках новых пастбищ для своего стада Авраам вновь собрал свои шарты и отправился дальше на юг, в землю Негеб, название которой происходит от еврейского слова "юг". Но голод все больше захватывал эту землю, и даже животные не могли вынести недостатка пищи. Авраам посчитал необходимым оставить землю обетованную, и на то время, пока свирепствовал голод, искать укрытия в плодородной дельте египетских рек.

	Для жителей Сирии и Ханаана путешествия в Египет не были чем-то необычным. Один из таких караванов изображен, например, на гробнице младшего чиновника в Бени Хасане. Вождь племени Абиша, прибывший, вероятно, по торговым делам, находится в обществе правителя Бени Хасана Хнумхотпе. Семиты изображены в своих нарядных многоцветных одеждах: женщины в длинных цветных одеяниях, скрепленных на левом плече; иужчины в короткой до колен одежде, такой же яркой и скрепленной также на левом плече, оставляя открытыми правое плечо и руку. На ногах у мужчин сандалии, сплетенные из ремешков; женщины обуты в закрытую обувь, сшитую, по-видимому, из мягкой козлиной кожи. У женщин длинные прямые черные волосы, свободно ниспадающие из-под ленты на спину и плечи. У мужчин тоже черные прямые волосы, но она острижены выше плеч, бороды также аккуратно подстрижены, ровным овалом окаймляют щеки и подбородок.

	Некоторые мужчины вооружены: у них копья, луки, метательные дротики и топорики. У одного в руках мех с вином, у другого - восьмиструнная лира. На спине одного из ослов сидят дети, другие ослы навьючены оружием, товарами и другими вещами.

	Вход богатого каравана Авраама, шедшего из Ханаана, не остался незамеченным Египетсвим царем. Не осталась незамеченной и красивая женщина, шедшая в Авраамом. Для Авраама, которого называют отцом избранного народа, это было время испытания,  и именно в это время он проявил недостаток веры. Приближаясь к Египту, он попросил Сарру, свою жену, называть себя его сестрой.

	"Вот, я знаю, что ты женщина, прекрасная видом, - сказал Авраам, - и когда Египтяне увидят тебя, то скажут: "Это жена его"; и убьют меня, а тебя оставят в живых. Скажи же, что ты мне сестра, дабы мне хорошо было ради тебя, и дабы жива была душа моя чрез тебя." (Быт.12:11-12)

	Узнав, что красивая чужеземка - сестра заезжего гостя, фараон взял ее в свой гарем, одарив Авраама богатыми дарами: " и был у него мелкий и крупный скот, и ослы, и рабы, и рабыни, и лошаки и верблюды." (Быт.12:16)

	Критики ставят под сомнение достоверность этого утверждения, указывая на то, что верблюды были приручены только в 12 веке до Р.Хр. В самом деле, до 12 века верблюды почти не использовались в качестве вьючных животных, но небольшие фигурки, изображающие навьюченных верблюдов, были обнаружены в захоронениях, относящихся ко второму и третьему векам до Р.Хр. Кроме того, на одной из цилиндрических печатей, найденных в Месопотамии, также есть изображение оседланного верблюда.

	Взяв Сарру в жены, фараон вскоре должен был раскаяться в этом. Господь "тяжкими ударами" поразил фараона и его дом, и Сарра была возвращена своему мужу. "Что ты это сделал со мною? - спросил фараон Аврама. - Для чего не сказал мне, что она жена твоя? Для чего ты сказал: "Она сестра моя"? и я было взял ее себе в жену. И теперь вот жена твоя; возьми и пойди." (Быт.12:18-19)

	Как интересно было бы обнаружить клинопись или иероглифическую запись этой истории, сделанную египтянами! Но до настоящего времени мы не располагаем такими источниками. Единственный текст, который наиболее близко подходит по времени, рассказывает о некоем палестинском вожде по мени Ибврхни, Ibwrhni (что соответствует "Аврааму"). Но библейский ли это Авраам? Этого мы не знаем.

	Мы не имеем письменных свидетельств, подтверждающих эту библейскую историю, мы можем, тем не менее, восстановить культурный и исторический фон происходящего. Сопоставляя известные нам факты из истории Египта с событиями жизни Авраама, мы можем с достаточной точностью установить некоторые даты и имя фараона, правившего в то время Египтом.

	Авраам оставил Харран и пришел в Ханаанскую землю приблизительно в 1875 г. до Р.Хр. Сын Авраама Измаил родился уже после ухода из Египта, в 1864 г. таким образом, в Египте он находился какое-то время в промежутке между 1875 и 1864 г. до Р.Хр.

	В то время правителем Египта был Сезострис III из двенадцатой династии; годы его правления: 1878-1840 до Р.Хр. В музеях хранятся каменные изображения Сезостриса III; среди них - из песчаника, хранящегося в Метрополитэн Музеум в Нью Йорке, и из серого гранита в Каирском музее в Египте. Всматриваясь в черты лица, высеченного в камне, силой воображения преодолевая столетия, можно увидеть живое лицо фараона, чей взор был когда-то пленен красотой Сарры, жены Авраама.

	Итак, Авраам оставил Египет, увозя оттуда больше богатств, чем у него раньше было, и вернулся в Ханаан. Не в Египте ли прибавился к его дому еще один человек? Египетская девушка Агарь очень скоро должна была сыграть важную роль в жизни Авраама и Сарры. Возможно, она былоа одной из рабынь, отданной фараоном Аврааму. (Быт.12:16). Ее имя - не египетское по происхождению - одначает "побег" и по-еврейски, и по-арабски. Было ли это имя дано ей ее новым хозяином, оказавшемся в необычной ситуации? Или она сама была беглянкой, спасавшейся от жестокого господина? Или же она была так названа много позже, когда убежала от Сарры, своей хозяйки? Какими бы ни были обстоятельства, при которых Агарь оказалась у Авраама, я уверен, что в самых дерзких своих мечтах она не могла представить, что станет второй женой хозяина богатого дома.

	По возвращении в Ханаан между пастухами Авраама и пастухами Лота, его племянника, начались распри из-за земель. Авраам, который всегда выступал миротворцем во всех делах, предложил Лоту самому решить этот вопрос. Лот выбрал плодородную Иорданскую долину; это был несчастливый выбор, который в будущем привел к тому, что Лот потерял все свое имущество, и сам едва не лишился жизни.

	Родительский дом Лота находился когда-то в богатых землях дельты Евфрата. Позже вместе с Авраамом он обосновался на хорошо орошаемых землях Паддан-арамской равнины, что в момент выбора и определило его решение в пользу местности, орошаемой рекой. Библия говорит, что до уничтожения Содома и Гоморры Иорданская долина напоминала Божий сад, то есть сад Едемский.

	Иорданская долина - одна из самых глубоких расселин на поверхности земли. Появляясь в северной части Большой расселины, следуя всем ее изгибам, долина тянется на юг почти на 4 тысячи километров, пока не выравнивается у вод Индийского океана в устье реки Замбези (юго-восток Африки).

	Сама река Иордан берет свое начало на снежных склонах горы Ермон. Далее она несет свои воды на юг. Когда-то Иордан впадал в озеро Гулех, теперь осушенное. В древние времена это озеро находилось на возвышенности, и, вытекая из него, Иордан на протяжени 10 километров резко понижал свое русло, впадая в Галилейское море, которое находилось на 200-метровой отметке ниже уровня моря. Река Иордан оправдывает свое название, так как по-еврейски "Иордан" означает "ниспадающий".

	Выходя из Галилейского моря, Иордан продолжает свой извилистый путь еще 200 км и впадает, наконец, в Мертвое море, которое находится на глубине почти 400 метров ниже уровня моря. Это самая низкая точка земной поверхности. Из Мертвого моря не вытекает ни одной реки, и его уровень регулируется испарением, чем и объясняется высокий процент содержания солей в его водах, а именно 28% (обычно морская вода содержит 4-6 % соли).

	Вскоре после того, как Лот "раскинул шарты до Содома", союз четырех месопотамских царей направил свои войска в эти земли. "Причиной этого нашествия могло быть стремление захватить медные рудники на юге Мертвого моря. Их активной разработкой во многом объяснялось преуспевание жителей этой местности, до того как за двадцать столетий до рождения Христа жизнь внезапно прекратилась в этих селениях." (Лд.Эрнст Райт)

	Очевидно, пять городов, располагавшихся в долине Мертвого моря, в течение двенадцати лет выплачивали дань Еламскому царю Кедорлаомеру, но в тринадцатый год отказались от выплаты. В четырнадцатый год Кедорлаомер, объединившись с другими царями, решил восстановить прежний порядок, что ему и удалось сделать. Войска Содома и Гоморры были разбиты, города разграблены. Но завоеватели допустили одну ошибку: среди других они увели в плен Лота, племянника Авраама.

	Когда весть об этом достигла Авраама, он вооружил своих рабов (их было 318), заручился поддержкой соседей - Энера, Эшкола и Мамрия - и отправился преследовать уходивших завоевателей. Пройдя около 150 км, люди Авраама перехватили врагов в Дана, на склонах горы Гермон. Войска месопотамских царей, застигнутые врасплох неожиданной ночной атакой, были приведены в смятение, и Авраам продолжал преследовать беспорядочно отступавшие войска до Ховы, что в 40 км от Дамаска.

	Когда патриарх победоносно возвращался домой, он вел с собой не только освобожденного Лота и других пленников, но и увозил  в спешке оставленное неприятелем имущество.

	Эта история богата разнообразными деталями, радующими любого историка или археолога. Здесь есть имена и царей, и городов, и указания на места сражений. На протяжении многих лет считали, что Амрафел, царь Сенаарский, был ни кем иным, как Хаммурапи, великим царем Первой династии вавилонских царей. В аккадийском языке написание обоих имен почти одинаково, а Сеннаар часто упоминается в Ветхом Завете в связи с Вавилонией. В настоящее время у нас есть все основания полагать, что Хаммурапи пришел к власти спустя 100 лет после Авраама , и версия о его участии в описанных сражениях отпадает. Было обнаружено, что три других царя также носили имя Хаммурапи и жили во времена Авраама: один из них правил Алеппо, другой - Угаритом, о третьем царе ничего не известно, кроме его имени. Однако и всех этих трех царей лишь с известной долей уверенности можно идентифицировать с царем Амрафелом.

	Трудно определить и личность союзника Амрафела Елласарского царя Ариоха. В клинописных текстах встречается имя Арривука, сына Зимрилима Марийского. Возможно также, что Елласар - это Ларса в юной части долины, но сказать что-нибудь совершенно определенное как об Ариохе, так и о Елласаре, пока не представляется возможным.

	Имя Кедорлаомер является составным. "Кудур-Лагамар" означает "слуга богини Лагамар". Но в памятниках древней письменности ни одного Еламского царя с таким именем не найдено.

	Именем Фидал, или Тудхалиаш, назывались несколько царей, но все они жили гораздо позже Авраама.

	Хотя мы и не можем с точностью определить личности царей, сами их имена, весьма распространенные во времена Авраама, указывают не на вымышленность этих лиц, а на их историчность. И можно быть уверенными, что в будущем мы узнаем больше, по мере того, как археологи предоставляют нам все больше и больше свидетельств о тех днях.

	Работы, проведенные Нельсоном Глюэком в южной трансиордании в 1932-1939 годах, доказали, что до 2000 г. до Р.Хр. в этой местности жила процветающая народность, но затем по каким-то необъяснимым причинам в 19-20 вв. до Р.Хр. города и селения этого района были опустошены. Согласно Библии, именно в 1851 г. до Р.Хр., за год до рождения Исаака произошло истребление Содома и Гоморры, что полностью совпадает с данными археологических раскопок.

То, что руины пяти упомянутых в 14-й главе книги Бытие городов не найдены, не должно смущать нам. В.Ф.Олбрайт предположил, что эти города покоятся под водами Мертвого моря в южной его части. Почти на всем протяжении Мертвое море необычайно глубоко, порой достигает отметки около четырехсот метров. Но в южнгй части его средняя глубина всего 4,5-5 метров. Будем надеяться, что в скором будущем наука поможет нам найти свидетельства о существовавших здесь когда-то городах.

	Выбор Лота был абсолютно точен с человеческой точки зрения. Медные рудники Иорданской долины составляли мощную материальную базу, земля была плодородна, рядом проходил Царский путь, открывая огромные возможности для ведения торговли. Но в течение 25 лет два страшных несчастья обрушились на его дом, отняв у него все имущество, жену и из всех детей оставив ему только двух младших дочерей. Бросив последний взгляд на Лота, мы видим его совершенно сломленным человеком, обитающим в пещерах Мертвого моря в Едомской земле.

	Жизнь Авраама также не была безоблачной, но, доверяя Богу свою жизнь, полагаясь во всем на Его водительство, Авраам избежал той трагедии, которую пережил Лот.

	Еще когда Авраам и Сарра были в Харране, Господь обещал, что произведет от них великий народ. Уже тогда Аврааму было 75, а Сарре 65 лет, но они оставались бездетными. Шесть раз Господь обещал, что благословит Авраама потомством. В Харране Господь сказал Аврааму: "И Я произведу от тебя великий народ". В Сихеме Он сказал: "Потомству твоему отдам Я землю сию." И в Вефиле сказал: "И сделаю потомство твое, как песок земной; если кто может сосчитать песок земной, то и потомство твое сочтено будет." И в Хевроне: "Посмотри на небо,  сосчитай звезды, если ты можешь счесть их... Столько будет у тебя потомков."

	Но годы шли, и вера в это обетование угасала. Старея, Авраам потерял всякукю надежду иметь собственного сына, и последовал месопотамскому обычаю брать в приемные сыновья доверенного слугу. "Я остаюсь бездетным; распорядитель в доме моем этот Елиезер из Дамаска. ...и вот, домочадец мой наследник мой." (Быт.15:2-3) Так сказал Авраам, обращаясь к Богу.

	Сарра же решила воспользоваться другим месопотамским законом, по которому фактичепки бездетные, они могли иметь ребенка. "Если женщина,- говорилось в законе, - имеет дитя, то муж ее не меет права брать себе вторую жену. Но если у жены нет детей, то она может отдать свою рабыню и через нее иметь с мужем детей. Дети, рожденные от рабыни, почитаются отцом как дети, рожденные от законной жены." (Э.Чера "Письмена на глине", Чикаго, 1938) И Агарь, египетская рабыня, была отдана Саррой Аврааму именно для этой цели. Агарь зачала, и ее сын Измаил стал законным сыном Авраама и Сарры.

	Но Библия говорит нам, что Господь, обещая Аврааму потомство, имел в виду вовсе не такое продолжение рода. В Его замысел была включена Сарра, которая сама должна была родить сына.

	Не раз недостаток веры Авраама мешал осуществлению Божественного замысла. В Египте Сарра была взята в жены фараоном Сезострисом III. Позже Авраам, не вынесший из этого нужного урока, отдал Сарру в жены Авимелеху, царю герарскому. (Быт.20:1-14) Но каждый раз Бог хранил Сарру и возвращал ее Аврааму. То, что Авраам решил "помочь" Богу исполнить обещание о потомстве, взяв в жены Агарь, могло иметь только печальные последствия и для Авраама, и для Сарры, и для Агари, и для ее сына.

	В начале Господь замыслил, чтобы всякий мужчина имел только одну жену. И это установление подтверждено было и Иисусом (Матф.19:8). Такое установление не случано. Оно направлено на строительство счастливой и благополучной жизни. И как только наши планы начинают противоречить божественному замыслу, мы неизбежно начинаем ощущать трудности.

	И вот во время, назначенное Богом, Авраам и Сарра родили сына. Это было действительно чудом, ибо Сарре было в то время 90 лет, а Аврааму - 100. Исаак стал радостью их сердца, утешением их идущей к закату жизни.

	В возрасте 127 лет Сарра умерла. Авраам, который должен был передать землю Ханаанскую своему потомству, до сих пор жил в чужой земле. Для погребения Сарры ему пришлось просить об участке земли.

	Владельцем места был Ефрон Хеттеянин. Книга Бытие в подробностях рассказывает о том, как Авраам договорился о месте для погребения, описывает обычаи того времени, и тем самым указывает, что автор был сам хорошо знаком и с традициями древнего общества. Интересно, например, описание одного из ритуалов.

	Оплакав жену, Авраам пришел к отцам города Хеврона (сынам Хеттовым).

	"Я у вас пришелец и поселенец, - сказал Авраам, - дайте мне в собственность место для гроба между вами, чтобы мне умершую мою схоронить от глаз моих." (Быт.23:4)

	Они встретились у городских ворот (ст.10), так как именно в этом месте решались все дела. Авраам кротко назвал себя пришельцем и поселенцем. Отцы города отвечали ему с равным уважением: "Послушай нас, госопдин наш; ты князь Божий посреди нас." И дали ему место для погребения.

	Авраам начал с того, что попросил пещеру в конце поля, но по мере развития разговора Ефрона с Авраамом становлось все очевиднее, что Ефрон хочет предложить Аврааму и пещеру, и прилегающую к ней землю. В прошлом часть исследователей Библии полагали, что Ефрон просто хотел избавиться от ненужного имущества. Изучение хеттеянского кодекса законов, обнаруженного в древней столице Богхазкей, говорит о том, что если "покупатель приобретает всю собственность торговца, то он берет на себя исполнение определенных феодальных обязательств, характер которых нам неизвестен. Переход земли в другие руки означал и переход этих обязательств на нового владельца. Этого однако не происходило, если покупалась только часть из продаваемого." (В.Ф.Райт) Продавая всю землю Аврааму, Ефрон избавлялся, таким образом, от некоторых обязанностей и возлагал их на Авраама.

	Расплачваясь за приобретенную землю, Авраам отвесил 400 сиклей серебра, то есть расплачивался он не серебрянными монетами. Само слово "сикль" берет свое происхождение от еврейского "шакал", что значит "взвешивать". Это еще одно доказательство древности повествования, так как пройдет еще тысяча лет, прежде чем в качестве обменной единицы будет введена монета.

	Упоминание сынов Хета вызвало немало сомнений среди критиков несколько лет назад. Известно, что во времена Авраама  хеттеяне были одним из могущественных народов древнего мира. Их столица находилась в Богхазкей, на территории современной восточной Турции, и другие народы почувствовали их силу еще в 1700 г. до З.Хр. около 1550 г. до Р.Хр. Мурсилис I завоевал Вавилон, а в правление его сына Хеттеянская империя достигла зенита своей славы. Но к 1200 г. звезда могущества начала закатываться, и в течение следующих 300 лет Ассирия полностью затмила некогда могучий народ. Даже памяти о хеттеянах практически не сохранилось. Никто из классических греческих писателей не упоминает их: ни Геродот, ни Ксенофан, на Фукидид, никто другой. Единственная книга, которая сохранила память об этом народе, это Библия. Неудивительно поэтому, что еще столетие назад светские историки с недоверием относились к библейским историям, в которых назывались хеттеяне.

	Но с рождене и развитием новой науки - археологии, с расшифровкой таинственных языков пришли и исторические доказательства достоверности Библии.

	Одна внешне непримечательная деталь в рассказе о приобретении Авраамом поля у хеттеянина Ефрона служит интересным доказательством в пользу исторической подлинности Библии. Когда сделка была заключена, было особо оговорено право Авраама и на деревья, растущие в поле. Если бы этот пункт не был оговорен отдельно, то по хеттеянскому обычаю Ефрон мог законно собирать урожай с этих деревьев каждый год, срубить их, - одним словом, распоряжаться ими по своему усмотрению.

	С 1900 года обнаружено и переведено тысячи деловых бумаг хеттеянов. Среди прочего было в частности выяснено, что в практике торговли землею следовали правилу указывать точное количество деревьев, растущих на продаваемом участке.

	Разве нельзя Библию назвать книгой истории? Ежегодно все новые и новые открытия свдетельствуют об исторической достоверности Библии. Мы всегда можем доверять том, что в ней записано.

�

			ЖЕНА ИЗ ДАЛЕКОЙ СТРАНЫ	



	Солнце уже клонилось к закату, когда караван из десяти верблюдов вышел на каменистую дорогу, ведущую к селению. Дома имели характерную форму, напоминая ульи. Животные уже почувствовали воду и, раздувая ноздри, ускорили шаг, торопясь ощутить освежающую прохладу.	

	Елиезер, который вел караван, отдал негромкое приказание, и его верблюд неуклюже, но заученно опустился на землю, чтобы его хозяину было удобнее сойти. Послышались покрикивания других караванщиков, и их верблюды неохотно последовали примеру вожака.

	И люди, и животные были покрыты пылью, что неизбежно при многонедельном переходе. От окрестностей Негеба в южной Палестине - а именно отсюда они начали свой путь - до конечного пункта их маршрута было не менее 500 километров, и, почти не отдыхая, они пошли это расстояние за три недели.

	Это путешествие было замыслено с единственной целью: найти жену для сына Авраама. Старому патриарху было уже 140 лет. Исаак, рожденный Авраамом и Саррой в преклонном возрасте, был настоящим чудом для родителей, так как они давно перешли тот возрастной рубеж, за которым людям дано рождать детей. Он был отрадой их старых сердец; через него должно было исполниться обетование, данное Богом Его верному слуге Аврааму.

	Вот уже три года покоилась в земле возлюбленная жена Авраама Сарра. Исаак долго оплакивал свою умершую мать, но теперь, когда ему было 40 лет, он был полон желания создать свою собственную семью.

	В те времена не было принято, чтобы сын сам искал себе жену. Это была не его задача. Он должен был ждать, когда отец или мать начнут подыскивать ему супругу. Авраам, чувствуя, что смерть может придти к нему в любой день, решил послать своего доверенного слугу Елиезера, дав ему это важное поручение.

	Вряд ли стоит удивляться тому, что Авраам стремился уберечь своего сына от ненужных тягот, - ведь это был его единственный сын. Обсуждая с Елиезером план путешествия, Авраам сразу же исключил возможность того, чтобы сам Исаак принял в нем участие. Шестьдесят пять лет назад Авраам прошел тем же самым маршрутом, правда он шел с севера на юг. И, вероятно, Авраам оставил своего сына дома, потому что хорошо знал обо всех искушениях, которые могли подстерегать Исаака в дальних землях. Авраам хотел исключить даже возможность возникновения соблазна уйти из обетованной земли.

	Я уверен, что престарелый отец не мог навязать своей воли сыну, и что решение было принято с общего согласия. За двадцать лет до этого дня сын явил полное послушание своему отцу, придя с ним на гору в земле Мориа и не противясь вести о том, что его молодая жизнь должна быть принесена в жертву Богу. Господь видел, как они прошли через это испытанием, и они стали Его народом.	

	Этот рассказ о женитьбе Исаака многое рассказывает нам и об отце, и о сыне. Оба они были безоговорочно уверены в верности и мудрости своего слуги Елиезера. Доверит ли сегодня молодой человек своему родителю выбор будущей жены, а девушка - выбор мужа?

	Теперь, отдыхая после дальнего пути, Елиезер внезапно почувствовал, насколько серьезна задача, которую ему предстояло решить. Все эти недели он ощущал тяжесть бремени, возложенного на него, но за повседневной суетой острота ощущения не была такой сильной. Но теперь, когда он добрался до нужного места, знание того, что будущее многих поколений зависит от него, тяжестью легло на его сердце.

	Подняв глаза, он увидел, что по тропинке от деревни к источнику легко спускаются молодые женщины с глиняными кувшинами на плечах. Понимая, как много зависит от его выбора, Елиезер обратился за помощью к Господу.

	"Господи, Боже господина моего Авраама! пошли ее сегодня навстречу мне, и сотвори милость с господином моим Авраамом. Вот, я стою у источника воды, и дочери жителей города выходят черпать воду;

	И девица, которой я скажу: "наклони кувшин твой, я напьюсь", и которая скажет: "пей, я и верблюдам твоим дам пить", - вот та, которую Ты назначил рабу твоему Исааку; и по сему узнаю я, что Ты творишь милость с господином моим." (Быт.24:12-14)

	Елиезер рос среди добрых людей, он жил в окружении семьи Авраама. Он и родился в доме Авраама (Быт.15:3). и нет сомнений, что именно от Авраама и научился молиться Богу, так как Авраам знал, как должно обращзаться к Господу. В книге Бытие мы читаем, что Авраам "призвал имя Господне*" (15:3)

	Обратим особое внимание на обращение Елиезера, которое он вознес Богу. Девушка, которая поступила бы именно так, как просил об этом Елиезер, обладала многими достоинствами. Ее поведение у колодца продемонстрировало бы искреннюю расположенность к путнику. За предложением напоить и верблюдов стояло бы предложение выполнить трудоемкую работу. Верблюд может идти без воды три дня, теряя вместе с водой 25% веса тела. Восстановить утраченный водный баланс и, соответственно, свой вес, он может за десять минут, потребив сразу 70-80 литров воды.	

	И не успел Елиезер закончить свою молитву, Ревекка, внучка брата Авраама, подошла к источнику.

	"Дай мне испить немного воды из кувшина твоего," - попросил Елиезер, устремляясь ей навстречу.

	"Пей, господин мой," - ласково ответила Ревекка. И когда она напоила его, сказала: "Я стану черпать и для верблюдов твоих, пока не напьются."

	Она опустила кувшин в воду и начала черпать, наполняя пойло, Библия говорит, что Елиезер "смотрел на нее с изумлением". И было чему изумиться: чтобы напоить десять уставших верблюдов, Ревекке потребовалось бы начерпать 700 литров воды!

	Пораженный тем, как быстро получил он ответ на свою молитву, Елиезер одарил Ревекку золотым браслетами и серьгой. Отметим попутно, что в оригинале использовано слово "nazem". Это украшение, которое до сих пор носят бедуинки, но носят они его не в ухе, а прикрепляя к ноздре или продевая сквозь центральную носовую перегородку.

	Только одарив девушку богатыми дарами, Елиезер спросил ее, кто ее родители и не согласятся ли они дать путникам ночлег. Когда Ревекка предложила Елиезеру воспользоваться гостеприимством ее отца и сообщила, что она внучка Нахора, Елиезер был изумлен. Он преклонил голову свою и поклонился Господу. А Ревекка поторопилась вернуться домой, чтобы расказать о случившемся.

	Увидев дорогие украшения, подаренные его сестре, - и сегодня они стоили бы несколько сотен долларов - Лаван немедленно пошел навстречу важным гостям. Имея в виду, как Лаван не всегда честно поступал в деловых вопросах со своим зятем Иаковом, можно предположить, что и в момент встречи с Елиезером им больше двигала алчность, но не гостеприимство.

	Познакомившись с семьей Ревекки, Елиезер приступил к своему повествованию, начав с напутствий, с которыми отправил его Авраам, и заканчивая рассказом о том, какой чудесный ответ получил на свою молитву.

	По восточному обычаю Елезер должен был получить согласие отца и брата. Но для всех было очевидно, что заключение этого союза было благословлено самим Госпдом. Кроме того, и брат и отец понимали, что для Ревекки это "хорошая партия". Поэтому Вафуил и Лаван согласились отдать свою дочь и сестру Исааку. Услышав слова согласия, Елиезер в третий раз "поклонился Господу до земли".

	Нетрудно понять, почему Авраам так доверял своему рабу. Он не мог жить без общения с Богом, не мог жить без молитвы, обращался ли он с ней к Богу в надежде на наставление или благодаря Его за все данное Им. Вероятно, сегодня было бы меньше разводов и больше счастливых браков, если бы молодые люди так же доверялись в первую очередь Богу в выборе будущей жены, как полагался на него Елиезер, выбирая жену для своего молодого господина.

	Мы говорили уже о том, что упоминание о верблюдах заставило многих критиков усомниться в том, что в этой главе повествуется о подлинной Месопотамии, какой она была в 1800 г. до Р.Хр. Но повторим еще раз: хотя верблюды начали широко использоваться как вьючые животные только спустя 500-600 лет, статуэтки, изображающие навьюченных верблюдов были найдены в египетских захоронениях, относящихся ко 2-3 тысячелетию до Р.Хр.

	Когда Авраам уходил из Египта, фараон одарил его овцами, быками, ослами, рабами, верблюдами. Дары называются в порядке возрастания их важости и ценности. И верблюды, как видим, ценились больше, чем рабы и рабыни. Интересно отметить, что среди даров не называется лошадь, но упоминание об этом животном мы встречаем в более поздней истории об Иосифе. Это свидетельствует о том, что Моисей, написавший книгу Бытие, был хорошо знаком с историей Египта: в те времена, когда Авраам был в Египте, эта страна не знала еще лошадей; лошадь появилась здесь только 200 лет спустя, во времена Иосифа.

	Конечной точкой путешествия Елиезера был "город Нахора". Он, должно быть, находился в окрестностях Харрана, и часть исследователей полагает, что сам Харран и есть город Нахора. Клинописные таблички, недавно обнаруженные в Мари, аморейском городе на Евфрате, говорят о Тил-Нахари","городе Нахора". Это мог быть город, основанный Нахором - братом Авраама или Нахором - дедом обоих братьев. Сам город однако еще не обнаружен.



��				*      *      *



	Хотя Моисей родился и вырос в Египте, он был хорошо знаком с обычаями других стран. Незнающий писатель мог представить себе, например, женщин у колодца, несущих кувшины на голове, что и было в традициях Египта, Африки  и многих восточных стран. Но женщины Сирии и Палестины носили кувшины для воды на плече; небольшая деталь, но она была известна автору книги Бытие.

	Книгу Бытие можно назвать интереснейшей книгой, состоящей из самых разных историй. Но она намного превосходит это определене. Эта книга предоставляет точную и надежную информацию о жизни людей, о взлетах и падениях целых народов. Снова и снова мы можем убеждаться в верности фактам. И в этой безошибочности видится нечто сверхчеловеческое. Мы видим в этом Божие провидение, мы видим за всем этим Господа, Который Духом Святым передавал Свою весть истины через избранного им человека и Который десницей Своей охранял не только книгу Бытие, но и все другие книги Священного Писания.

	Археология вовсе не существует для того, чтобы подтверждать истинность Библии. Библия не нуждается в археологии. Библия дана человеку, чтобы он или верил, или не верил ей. Археология - это наука, которая занимается изучением "искусства, обычаев и культуры древних народов через исследование материальных доказательств, оставленных этими народами." (Дж.Муир. "Вечность истины") В этом смысле археология может поддерживать веру в истинность Библии.

	Еще недавно крупные ученые - исследователи Библии полагали, что точность исторических событий, описанных в Библии, должна быть поставлена под вопрос. Одни из современных ученых писал, например, в 1959 г., что вызывает недоумение "перечень имен вавилонских и персидских правителей, которые упоминаются в книге Даниила; Этот перечень для любого исследователя выглядит неполным, неубедительным и частично надуманным." (П.Клиэйтор "Забытые языки") Сразу оговоримся: в том, что касается древних языков, книга безукоризненна. Иногда только заменто желание автора поддеть тех, кто верит в безошибочность Библии.

	И в течение долгих лет ученые действительно ставили под сомнение историчность царских имен, называемых в книге Даниила. В качестве одного из примеров литературной выдумки Даниила приводилось упоминание о Валтасаре как о последнем вавилонском царе. Любой начитанный историк "знал", что последним царем Вавилона был Набонид. Царь Валтасар, как считали ученые, существовал только в воображении Даниила. Но затем памятники письменности постепенно начали открывать совсем другую историю.

	В 1861 г. Г.Ф.Тальбот опубликовал переведенную молитву Набонида, в которой царь называет имя Бельшар-узур (так звали его старшего сына). В 1862 г. Теофил Дж.Пинчиз опубликовал обнаруженный незадолго до этого текст Хроник Набонида, где говорится, что в течение нескольких лет Набонид оставался в Теме, в то время как сын его был в Вавилоне. В 1916 г. Пинчиз опубликовал еще один текст, где имена Набонида и Валтасара упоминались вместе в связи с их обращением к богам. В 1924 г. Сидни Смит издал "Построчник Набонида", из которого мы узнаем, что Набонид передал царскую власть в руки своего старшего сына (Валтасара).

	Таким образом, Даниил обладал знанием о тех исторических событиях, самая память о которых была утеряна на два тысячелетия. "Вероятно, мы никогда не узнаем, как автор мог узнать, что Валтасар был правителем Вавилона в то время, когда Кир завоевал его," - писал Р.Х.Пфайфер, профессор Гарвардского университета, в своем Введении в Ветхий Завет. Как мог Даниил  знать, что Валтасар был вавилонским царем? Да очень просто. Он был свидетелем.

	Конечно, мы должны быть достаточно честными, чтобы признать: о многих именах или названиях, упоминаемых в книгах Ветхого и Нового Заветов, нам известно или мало, или совсем ничего. Так, мы до сих пор не знаем, кого имел в виду Даниил, говоря о Дарии Мидянине (гл.6). Кроме книги Бытие (гл.14) нам нигде больше не встречаются имена названных там девяти царей. Но по предыдущему опыту мы должны знать, как неразумно считать их надуманными персонажами. Время и лопатка археолога снова и снова подтверждают, что Библия является надежным историческим документом. Мы можем положиться не только на истинность ее духовных ценностей, но и точность исторических описаний.

	"Апостол Павел говорил, что все Писания даны по вдохновению Божию. Для чего ж эти богодухновенные книги были даны человеку? Апостол пишет: "Все Писание ... полезно для научения, для обличения, для исправления, для наставления в праведности. Да будет совершен Божий человек, ко всякому доброму делу приготовлен." (2Тим.3:16-17)

	Что же требуется от нас с вами? Апостол Павел в следующих двух стихах отвечает и на этот вопрос: "Итак заклинаю тебя, - говорит он, - пред Богом... проповедуй слово."

	Вот, что ожидается от нас: проповедовать слово.

	Нам дана Библия. Она дана нам в научение, обличение, исправление и наставление. Раскроем же эту книгу. Снимем Библию с полки. Смахнем с нее пыль. Откроем ее. Примем весть, которую она несет нам, и поможем другим принять благодать, которую она дарит.




